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У артыкуле комплексна разглядаецца спадчына лаўрэата Нобелеўскай прэміі 

Э. Хемінгуэя. На прыкладзе яго мастацкіх твораў, лістоў, журналісцкіх замалёвак 

пацвярджаецца наяўнасць скразной для творчасці пісьменніка ідэі аб 

«натуральнай гісторыі памерлых». 
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The article examines the complex legacy of the Nobel Prize winner Ernest Hem-

ingway. The example of his literary works, letters, journalistic sketches confirmed the 

presence of anoverarching for the writer idea of the ‘Natural History of the Dead’. 

Key words: E. Hemingway; continuous war; ‘Natural History of the Dead’; crea-

tive individuality. 

На сённяшні дзень складана ўявіць амерыканскі літаратурна-мастацкі 

працэс ХХ ст. без спадчыны Э. Хемінгуэя. Яго досвед, набыты пад час 

удзелу ў розных узброеных канфліктах, адмысловыя прынцыпы і прыёмы 

аповеду пра катастрафізм эпохі дазволілі пісьменнікузаглыбіцца 

ў псіхалогію персанажа, які апынуўся ў плыні навалы-кантынуума. Ак-

рамя таго, празаік, узмацніўшы ролю падтэксту, звярнуўшыся да 

прытчавасці аповеду, змяніў ролю чытача, які атрымаў магчымасць стаць 

суаўтарам, вольным інтэрпрэтарам напісанага. 

Э. Хемінгуэй знайшоў трапнае вызначэнне быцця чалавецтва 

ў першай палове ХХ ст. У аднайменным эсэ (А Natural History of the 

Dead, 1932) з’явілася думка пра «натуральную гісторыю памерлых». Ма-

стак слова не падаўгісторыю цывілізацыі выключна ў змрочных фарбах, 

тым не менш ён паслядоўна сцвярджаў, што сучаснае яму існаванне звя-

зана са смерцю, што ўспрымалася не толькі як усюдыісная, бязлітасна-

непасбежная ці гераічная-ахвярная, але ігвалтоўная, вычварна-

жорсткая,абсурдная, масавая і дэсакралізаваная. Прыметнік 

«натуральны» падкрэсліў будзённасць гэтай з’явы дляасобы, выхаванай 

у плыні бясконцай татальнайузброенай барацьбы. Э. Хемінгуэй уразіўся 

абыякавасцю, з якой людзі адносіліся да смерці, што ўжо не выклікала 

эмоцый. 

Амерыканскі пісьменнік падвёў апавядальніка і чытачоў да высновы, 

што смерць – не заўсёды выключна катастрофа-знікненне чалавека, а 

часцей за ўсё «найлепшыя лекі ад любога ліха» (“death is a sovereign rem-

edy for all misfortunes”) [1, с. 104] асабліва ў надзённай яму грамадска-

палітычнай сітуацыі, дзе прыходзілася ахвяраваць індывідуальнасцю, 

прыпадабняцца да масы, варожай кожнаму, хто спрабаваў адасобіцца ад 

яе. Таму пісьменнік прапаноўваў прыняць смерць як «непазбежную 

рэчаіснасць» (unescapablereality) [1, с. 266] і не падаўляць думкі пра 

нябыт, а, наадварот разважаць пра іншасвет, шукаць маральныя сілы, каб 
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падступіцца да тэмы, што звычайна асацыявалася выключна з жахам і со-

рамам. Празаік пераконваў, што ў такіх разважаннях няма нічога ганеб-

нага ці ненатуральнага. 

Творчасць празаіка ўяўляе «кампендыум», дзе згадваюцца самагуб-

ства з нагоды сямейных праблем («Індзейскае паселішча», «Па кім 

звоніць звон»), смерць на карыдзе («Смерць пасля поўдня», «Неперамо-

жаны») ці з прычыны нейкай недарэчнасці пад час палявання («Снягі 

Кіліманджара», «Кароткае шчаслівае жыццё Фрэнсіса Макомбера»), сы-

ход у нябыт у шпіталі («Бывай, зброя!»), заканчэнне жыцця ў сувязі з не-

вылечнай хваробай («За ракой у цені дрэў»), пакаранне за палітычныя 

погляды (міністры з віньеткіў зборніку «У наш час»), выкананне прысуду 

(Сэм Кардынэла ў зборніку «У наш час»), узаемавынішчэнне пад час 

Грамадзянскай вайны («Па кім звоніць звон»), забойства цывільных і 

вайскоўцаў на сусветнай вайне («Фіеста», «Бывай, зброя!», «Астравы ў 

акіяне» і інш.), геданістычнае самаразбурэнне («Фіеста»).  

Э. Хемінгуэй прэпараваў свядомасць сваіх персанажаў, пастаўленых 

перад тварам смерці. У сувязі з настолькі спецыфічным мастацкім 

матэрыялам пісьменнік выпрацаваў маральна-этычны кодэкс, які рас-

паўсюджваўся і на самога празаіка (ён жа спрыяў грамадскаму ўкаранен-

ню легенды пра Хемінгуэя, здольнага вытрымаць прыпасеныя жыццём 

выпрабаванні), і на яго персанажаў. У савецкай навуковай літаратуры 

кодэкс атрымаў некалькі назваў: «стаічная мужнасць» [2, c. 143], «стаіч-

ная вытрымка» [3, c. 91]. Сам аўтар называў яго “grace under pressure”. 

Прымаючы смерць як нешта натуральнае («Цябе проста кідаюць у жыццё 

і гавораць правілы, і ў першы ж раз, калі схопяць знячэўку, цябе 

заб’юць»2 [4, р. 267]), герой кодэкса імкнуўся не скарыцца перад 

абставінамі і захаваць чалавечае аблічча. Падобныя дзейныя асобы паку-

тавалі ад сваіх адкрыццяў, бо яны «заўважылі заняпад таго, што некалі 

здавалася бясспрэчнай ісцінай: рэлігіі, інтымных чалавечых зносін, куль-

турнай і сацыяльнай іерархіі» (“register the decay of what once have seemed 

fundamental verities: religion, intimate human relations, hierarchies of culture 

and class”) [5, с. 57]. Кінутыя ў жорсткі сусвет, персанажы шукалі збавен-

неў творчасці, яднанні з прыродай, сяброўстве, каханні, бо перманентныя 

разважанні пра сыход у нябыт адмоўнаадбіваліся на іх псіхічным стане. 

Э. Хемінгуэй падкрэсліваў, наколькі складана было яго дзейным 

асобамдзесяцігоддзі «балансаваць на мяжы цвярозага розуму і вар’яцтва, 

 

2 “They threw you in and told you the rules and the first time they caught you off base they killed 
you”. 
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рэальнасці і ўяўнасці» (“an individual who is poised on the borderline of san-

ity and insanity, reality and unreality”) [6, с. 117]. 

У выпадку з героямі кодекса (ад Ніка Адамса да Тома Хадсана) 

адзінота ператваралася ў філасофскі прынцып жыцця, асабісты падыход 

да прыняцця смерці і стварэння ўгрунтаванай у персанальны вопыт 

«натуральнай гісторыі памерлых». Нягледзячы на прагу інтымных зносін, 

падобны персанаж усведамляў, што значныя падзеі і думкі патрабуюць 

канцэнтрацыі выключна на ўласнай персоне. Акрамя таго, сяброўства і 

каханне ў часы навалы-кантынуума паўставалі як рызыка ці непамерная 

раскоша, а хемінгуэўскія героі спачатку не імкнуліся ахвяраваць сваімі 

фізічнымі і духоўнымі сіламі ў імя іншых. 

Пішучы «натуральную гісторыю памерлых», Э. Хемінгуэй не мог не 

звярнуцца да хрысціянства, якое некалі давала больш-менш 

вычарпальнае тлумачэнне сэнсу жыцця і смерці. Мастак слова 

падкрэсліў: «нішто» (nada) пасля Першай сусветнай стала аб’ектам 

адмысловага рэлігійнага шанавання, замяніла каштоўнасці мінулага. 

Можа таму ў апавяданні «Месца, дзе чыста і светла» празаік прысвяціў 

паняццю наступнуюнадзённую пераніцоўку вядомай малітвы: “Our nada 

who art in nada, nada be thy name thy kingdom nada thy will be nada in nada 

as it is in nada”3 [7, с. 355]. Пісьменнік выказаў пачуццё экзістенцыйнай 

разгубленасці ва ўмовах, калі абсурд, жорсткасць і бессэнсоўнасць 

любога дзеяння ці ўчынка дамінавалі ў быцці заходняй цывілізацыі. 

Э. Хемінгуэй імкнуўся астудзіць апантаных рамантыкаў і патрыётаў 

кажучы, што «ўсялякія там “offratellanza” і “abnegazione”» («братэрства» і 

«самааданасць») [8, с. 245] не маглі вытлумачыць смерць чалавека на 

полі бою ці ў шпіталі. Аўтар смела інтэрпрэтаваў ідэю «дэкампазіцыі, 

дэканструкцыі чалавека, якая мела на мэце разбурэнне … магіі 

ўзвышанага і цудоўнага. Іх месца займалі брутальнае і ганебнае» [9, 

с. 25−26]. Брутальнае і ганебнае патрабавалі новых моўных сродкаў 

увасаблення, бо Э. Хемінгуэй не жадаў паступіцца праўдзівай 

атмасферай эпохі дзеля сумніўнай «раманічнасці». «Раманічным» 

(picturesque) празаік лічыў адлюстраванне падзей першай паловы ХХ ст. 

з дапамогай рыторыкі мінулай (састарэлай) літаратурнай традыцыі, 

пераасэнсаваць-абвергнуць якую – адна з галоўных творчых задум 

пісьменніка. 

Сімптаматычна, што «амаль у кожным творы малой [ды і вялікай. – 

З. Т.] формы Хемінгуэя пададзена некалькі асноўных апавядальных 

 

3 “Войча нішто, да свяціцца нішто тваё, да прыйдзе нішто тваё, да будзе нішто тваё, як 
нішто і ў нішто”. 
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манер: амаль механічная фіксацыя падзей і запіс дыялогаў, якія 

спалучыліся з дзіцячым ці прымітыўным пісьмом, а таксама з навуковым 

ці спецыяльным стылем, які патрабаваў дакладнасці словаў і выразаў» 

[10, с. 752]. Гэтыя аповедавыя стратэгіі дазвалялі пісьменніку 

рознабакова разгледзець асноўныя «раздзелы» «натуральнай гісторыі 

памерлых», якія то паўставалі як він’еткі-імпрэсіі («У наш час»), то 

набывалі выгляд апавяданняў, дзе дамінаваў «прынцып айсбергу» 

(«Салдацкі дом», «Кошка пад дажджом», «Стары на мосце», «Не ў 

сезон»), то прымалі форму дапасаванага да патрэб новай эпохі «рамана 

выхавання» («Бывай, зброя!»), то стылізаваліся пад адмысловы падручнік 

па гісторыі «страчанага пакалення» («Фіеста») ці кнігу, прысвечаную 

філасофіі і эстэтыцы карыды («Смерць пасля поўдня»). 

Паралельна са стварэннем «натуральнай гісторыі памерлых» 

Э. Хемінгуэй займаўся мастацкім увасабленнем навалы-кантынуума, што 

жывіла тую гісторыю. У выніку доўгатэрміновых назіранняў аўтар 

заўважыў, што ў ХХ ст. «у войнах больш не перамагалі. Магчыма, яны 

цягнуліся заўжды» (wars weren’t won any more. Maybe they went on 

forever) [4, с. 126]. Да 1939 г. пацвердзілася яго думка, што Першая 

сусветная выклікала да жыцця фашызм у Італіі і нацызм у Германіі. Іх 

існаванне прадказала новае татальнае супрацьстаянне, якое, паводле 

Э. Хемінгуэя, магло выкрэсліць яшчэ дзесяць год з гісторыі чалавецтва. 

Думку пра вайну-кантынуум аўтар распаўсюдзіў і на асабістае жыццё 

персанажаў, якія зазналі на сабе ўплыў адчужэння чалавека ад сабе 

падобных. 

Заўважым, што існаваў цэлы шэраг мастацкіх прынцыпаў і прыёмаў, 

якія дазволілі Э. Хемінгуэю знітаваць сваю прозу ў адно цэлае. М. Каўлі 

прапанаваў разглядаць лёсы яго персанажаў, як «аспекты адной і той жа 

асобы, будзе гэта Нік Адамс, ці Фрэдэрык Генры, ці Джэйк Барнс», ці 

нават Роберт Джордан [11, с. 250]. У такім выпадку прыгоды гэтага 

адмысловага героя пачаліся ў Мічыгане, дасягнулі першага 

кульмінацыйнага моманту на мосце пад Капарэта: лейтэнант Генры 

трапіў у ваенны трыбунал, але пазбегнуў кары. Гэта «асоба» зноў трыва-

ла выпрабаванне ў рамане «Па кім звоніць звон». У дадзеным выпадку 

яна не здаволілася «сепаратным мірам», вытрымала наканаванае і здоле-

ла прыняць смерць у імя іншых. Пазней Э. Хемінгуэй («За ракой у цені 

дрэў») прапанаваў яшчэ адну альтэрнатыву жыццёвага шляху ўсё той жа 

дзейнай асобы: Рычард Кантуэл захаваў жыццё на абедзвюх сусветных 

войнах, зведаў заганы чалавечай прыроды, шмат зрабіў для напісання 

ўласнай «натуральнай гісторыі памерлых», дзе знайшлося месца кожнай 

праяве смерці, некалі пабачанай яе аўтарам-вайскоўцам. «Наш час», па 
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думку творцы, не меў нічога агульнага з гераічным, рамантычным, уз-

нёслым і пафасным. Гэтыя катэгорыі дэвальваваліся ў плыні сусветных 

войн і лакальных канфліктаў.  

Э. Хемінгуэй паслядоўна шукаў слоўныя сродкі ўвасаблення вопыту 

персанажа, які існаваў у плыні навалы-кантынуума. На думку 

В. Талмачова, «вока, вуха, усё сэнсорнае “працавала”, але асэнсаванне … 

успрынятага было замаруджаным» [12, c. 336]. У моўнай плыні такая 

рэакцыя на войны і рэвалюціі, праблемы ў асабістым жыцці прымала 

форму простых сказаў, у якіх дамінавала нейтральная ці спрошчана 

лексіка. На думку амерыканскага празаіка, выкарыстанне табуіраванай 

лексікі дзеля аповеду пра навалу-кантынуум ці напісання «натуральнай 

гісторыі памерлых» было непазбежным, але яна – выразнік думак 

уніфікаванай масы, якой супрацьпастаўляўся персанаж-творца, што 

паўстаў як адмысловы “alterego” аўтара. Вонкавы прымітывізм аповеду 

хаваў магчымасці для паглыблення ў кантэкстуальнае. 

Улічваючы тое, што творчасць Э. Хемінгуэя ўяўляе адмысловую ма-

стацкую сістэму, адзначым, што яе еднасць дасягалася дзякуючы шэрагу 

аспектаў. На ідэйна-тэматычным узроўні вылучаюцца разважанні пра 

«навалу-кантынуум» і «натуральную гісторыю памерлых», што, на думку 

пісьменніка, найбольш адэкватна характарызавалі грамадскае жыццё 

першай паловы ХХ ст. Аўтар скрупулёзна занатоўваў розныя праявы 

смерці, каб падкрэсліць, што, па-першае, сыход у нябыт дэсакралізаваўся, 

а па-другое, чалавек, які перажыў безліч выпрабаванняў звычайна абыя-

кава ставіўся да смерці. На моўна-стылёвым узроўні на сябе звяртае ўва-

гу «прынцып айсберга», які патрабаваў увагі да падтэксту і слоўнага ўва-

саблення занатаванага. Празаік па-магчымасці не дазваляў узнёслай 

лексіцы мінулых часоў з’яўляцца на старонках яго кніг. Калі такія 

моўныя адзінкі траплялі ў аповед, яны гучалі іранічна, бо іх пафас не 

адпавядаў сапраўднай атмасферы вайны, рэвалюцыі, грамадзянскага су-

працьстаяння і інш. Стварэнне вобразу «навалы-кантынуума» запатраба-

вала адмысловага скразнога персанажа. Надзелены рознымі імёнамі і лё-

самі, ён вызначаўся светапогляднай пазіцыяй, заснаванай на «стаічнай 

непахіснасці». 
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